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Elu Mstmme lW !iinnä eest. 
Aastal 1889. Kui saksa sõjalaewad Saksa I d a Afrika randa 

walwastd, langes üks sakslane pärismaalaste Katte, Kes olid sakslaste 
peäle wäga wihased ja sellepärast igatühte, Kes nende Katte langes, 
Koleda metsikusega piinates tapsid. 

Keegi pealtnägija jutustab sellest järgmist: ^Teenisin seekord 
inglise laewal S. M . S. „ B " ja olin pealtnägijaks sündmusest, mida 
siin jutustan. Saksa salakuulaja lamas wangina ühes onnis Kalda 
ligidal hästi walwatud metslasest, Kes seisis wahipostil urtsiku juures. 
Sakslane teadis, et Kole. piinarikas surm ootab teda järgmisel päe­
wal. Onn asetus waid 5 minuti tee merelahest eemal. 

Hommikul, mil hukkamine pidi Korda saadetama ligines meie 
laew rannale ilma, et oleksime midagi teadnud sellest sündmusest. M e 
hiiwasime ankru wälja ja paat sai wette lastud, et inglise l ipu all 
maale sõita ja pärismaalastelt osta midagi, mida wajasime. 

Sakslane nägi meid onni teiwaste wahelt ja wõime ette Kuju-
tada, mis tundis waese wangi süda, Kes surmale pidi wastu minema, 
nähes ranna ligidal fõprusriigi laewa. 

„Ku i selle hommiku tuules lehwiwa lipu all warju leian, siis 
olen ma Kaitstud ja päästetud" mõtles ta. Kohe ärkas ta südames 
mõte riskida eluga ja ettewõtta hädaohtlikku põgenemiskatset. Mõe l ­
dud, tehtud. Ta wõtab Kokku Koik oma jõu ning tormab Kõige oma 
Keha raskusega wastu ust. See paiskub lahti ja järgmisel momendil 
on ta wälKKiirclt wabaduses. Kui ta juba mõned sammud jooksnud 
on, mürkawad waht ja hukkamiseks Kokkutulnud pärismaalased teda 
taga ajama hakata. Nüüd tormawad nad talle järele, wiskawad 
odadega, lasewad wtbuga nooli ta pihta, Kuid põgenik pingutab igat 
lihast ja närivi, nagu jahikocrtest tagaactaw metsloom, et oma elu 
päästa. 

Ohwitser'paadis näeb sündmust Kaldal ja saab peagi aru, milles 
asi seisab. Ta sunnib oma mehi Kõigest jõust aerutama, Kes pinguta-
wad, et põgenejale appi jõuda. Kolme minuti pärast ol i paadi nina 
rannal ja tagaaetaw hüppas oma wiimase jõuga paati, Kus ta pool 
surnuna meie jalge ette langes. Ta oli päästetud. 

Seda tegi see mees, et oma elu päästa. M i s teed sa, et oma 
surematu hinge päästa? 

«Nutta, K a t s u et sa o m a h i n g e g a p ä ä s e d ! " ütles 
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Jumala saadik Kord Lotile, Kui oli tulemas tulekohus üle Soodoma, 
Kus Lott elas. 

Jumal tahab sindki üles raputada ja aidata põgeneda hukatu» 
sest, mis on tulemas üle selle maailma. 

Sinu surematu hing on tähtsam Kui muu. Kui Ka sa Koik muud 
Kaotaksid nagu Lott, on see siiski suur arm Kui wõid päästa oma 
suremata hinge. Päästepaadid ootawad — rutta, Kolgata risti all 
on Kindlaim pelgupaik hingele. 

Ja siiski, tuhanded surewad igapäew, surewad ükskõiksuse wale 
rahus, huKKuwad seepärast, et wiiwitasid Kuni oli — hilja! 

Ja uks pandi Kinni. 
Kuulus ewangelist Georg Whitefield jutustas ühel päewal lageda 

taewa all teksti üle: „ja uks pandi Kinni" Matt. 25 : 10. Kuuljate 
hulgas olid Kaks Kergemeelset noormeest. Tihti Korratud sõnade pu­
hul «ja uks pandi lukku" tõukas üksteist ja ütles: „Sest pole weel 
hüda: Kui üks uks Kinni pannakse, awatakse mõni teine." 

Waewalt oli pilkaja seda öelnud, Kui jutlustaja, Kes seda Kuul« 
nud oli, hüüdis: „Muidugi wõib mõni sellele wanasõnale mõelda: 
Kui üks uks Kinni läheb, awaneb üks teine. See on tõesti nii. Ni i 
pea, Kui taewauks Kinni pannakse, awaneo sinu ees põrguuks. Kui 
oled taewast wälja jäetud, astud sa põrgusse. 

Need sõnad tabasid imelise wäega pilkaja südant ja mõlemad 
jälgisid suure ahastusega Kõne wiimast osa. Mõlemad jäid Ka jiirel-
KoosoleKule, Kõnelesid Whitcfieldigci ja andsid oma elu Jumalale. Ni i 
Kasutasid nad lahttolewat ust päästmiseks Kuni see weel wõimilik oli. 

ühed jääwad uskmatusest ukse taha, teised wiiwitades. Ole sa 
nende hulgast, Kes sisse astuwad! 

Kas teenime Issandat sellega, mis meil on? 
„Mooses, mis sul on käes?" 
„Ei midagi muud. Issand, kui kepp, millega olen hoidnud karja." 
„Wõta see ja tarwita minu töös." 
„Ta tegi nii, ja sündis imesid, mida Waarao ega Egiptus polnud 

näinud kunagi warem. 
M i s ' s u l on käes, Maria?" 
„Ei muud, tui pudel kallist falwi, mida tahan ohwerdada Issan» 

dllle Jeesusele." Ta tegi nii, ja lõhn täitis mitte ainult selle maja, 
milles ta oli, waid mälestus ta armastusest elab weel tänapäew krist» 
likus maailmas. 

„Waene lesk, mis sul on käes?" 
„Ainult weering. See on terwe mu warandus, kuid tahan anda 

selle jumalariigi töö jaoks." Ta tegi nii ja ta armastusand on pan» 
nud paljuid weel ohwerdama Issandale oma waranduse. 
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„Tabita, mis sul on käes?" 
„Waid nõel, Issand." 
„Wöta see ja tarwita mu teenistuses." 
Ta tegi nii, ja Joove waesed said riideid. Ja weel tänapäew on 

ta uskllkuile eeskujuks. 
Tihti Issand tahab oma teenistuseks tarwitada just seda „wü'ikest" 

meie käes. Too talle see wühene, mis sul on, ja teeni Issandat rõõmuga. 
„Sotahuuto". 

S u i t f e t a j a i l e . 

Sina suitsetad, kuid mis õigusega ! ? 
Sinu ihu on mõeldud Püha Waimu templiks, l.1. Kor. 6 :19) 

ja sina alandad seda suitsuonniks, pealegi tubaka fuitsuonniks. Oled 
loodud Jumala pildiks, kuid suitsetades alanoud roojase tubakahimu 
asupaigaks. Oled saanud loojalt terwise, kuid seda sa huwitab nikotiini 
mürgiga. Oled saanud aja ja elu, et otsiksid Jumalat (Apt. 17:26), 
seda kulutad sa oma himudes. Oled saanud warandust, neid sa tarwitab 
uimastamale, häwitawale mürgile. Oled kutsutud Kristuse mõrsjaks, ja 
sellises roojuses aeleb. Kui ilge! Ja' weel tahad end wabandada kõike 
seda tehes. 

Hea wastus. 
Wiinaklaasi kõrgele tõstes astub õpetaja ette keegi joomar ja küsib 

jultunud toonil: „Kas teie teate, missugune salm on piiblis kõige lühem 
ja kasiUikum? 

Õpetaja jäi kahewahel olles waatama, ega teadnud äkitselt küsimu< 
sele wastata. 

Siis tõstis pilkaja klaasi üles, kallas selle sisu oma kurku ja 
ütles: „Mu l on janu!" 

Mõistes mehe Pilget tegi õpetaja talle oma poolt äkilise küsimuse: 
„Aga kas teie teate, missugune salm piiblis on kõige rängem?" 

Üllatunult waatas mees õpetaja õtsa ega teadnud midagi wastata. 
Seal ütles õpetaja talle tõsise ja walju häälega: „Mind waewatakse 
wäga sessinatses tuleleegis!" 

C. H. Spurgenni usutunnistus. 
Kui tuntud inglise jutlustaja C H. Spurgeon algas reisi Men« 

tonasse, et leida paranemist teda waewawast raskest haigusest, lius ta 
oma sõbra Hudson Taylori juures ja ütles: 

„Wend, see on wiimane reis mulle. Ei saa iial enam näha 
seda maad." 

„Kui see on nii, kuidas on siis su usuga?" küsis Taylor. 
S. wastas: „Kõik minu usuteadus, kõik minu teadmised ja kogu 

mu usk mahuwad nüüd neisse nelja sõnasse: J e e s u s s u r i m i n u 
e e st. See ehk ei ole küllalt kõnetoolil, kuid kannatuses ja surmas aitab 
ellest: Jeesus suri minu eest." 



Ilmus trükist: ^ ^ 
Suure misjonimehe W i l l i a m Cl lreh elulugu piltidega. Eri t i huwt-
ww ja Kasulik noortele lugemiseks. See waimustab suurtele ees-
märkitele. 

Hind 10 f. Suuremal arwul ^/n. Hinna roõib saata Ka Kirjas 
postmarkides. 

Wiihe rahaga palju hääd! 
Kui tellite oma sõpradele ja tuttawaile « W õ t a j a l o e ! " aasta 
peale. Maksab aastas ainult 30 s. postiga Kätte saates. Pal ju ü'ra-
tawllt lugemismaterjali. 

, „Wõta ja loe!" sobib Ka roaga hästi l a u l u l e h t e d e k s Koos­
olekuil. 

Omal wiisil. 383, 
M u jõud, sind tahan armastada Ei sõnaga, waid teoga, Sind 

tahan itta igatseda, M u walgus, kõige mäega. Kuni ma elu lõpetan, 
Sind, Jeesus, armastan. 

Ma armastan sind, m nu elu. M u kõige parem sõber sa; Sind 
ülendan, mu hinge i lu, Ni i kaua kui weel hingan ma. Sind, Tal l , 
ma nõuan südamest, Et surid minu eest. 

Omal wiisil. 316. 
Üks kindel linn ja warjupmk On meie Jumal taewas. Ta hoiab 

meid kui kilp ja mõõk, Ta aitab kõiges waewas. Küll wana waenlane 
On wäga wihane. Suur wägi, kamalus On tema tugewus: Ei ole 
tema sarnast. 

Ei aita meie nõu ja töö. See on küll pea lõpnud. Üks mees 
on wõitlemisele Mei l ' Isast appi tulnud, Kas tunned seda meest? 
Ta n im i : Jeesus Kristi See Issand suurest wäest, See ainus Ju-
mal tõest, Wöit talle peab jääma I 

Õnnis täna on, Minu rõõm ja õnn. Armuaeg on kallis, seda 
tarwitan. 

Täna hüütakse, Kuule, patune, Kõik on juba malmis, tule 
pulmale. 

Täna jäta see. Hukatuse tee, Rutta kalli Päästja armu rinnale. 
Täna leiad maad, Täna armu saad, Õnnetus wõib tulla, kui 

sa wiiwitad. (T. K. H l l 9 ) 

Wastutcnu toimetaja ja wciljaaadja Peeter Sint. „Wõta ja loe" hind ä 2 senti 
10 tükki — 15 senti. Ilmub 1 X kuus. Maksud aastas 30 s.. i/-> a. 20 s., Välismaale 
60 s. aastas. Tellige, lewitage ja paluge! Toetusi traktaat-misjom heaks, tellimisi 
ja kaastööd saata toimetaja aadressil — P. Sink Päikese 5-7, Tallinn. Tel. 146—2'. 

Ilmub 10. jaanuaril 1935. 
„Külwaia" (om. N. Kaups) trükk. Keilas 1935, 
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